SUOMEN SANASTON ALKUPERÄ

URALILAINEN KANTAKIELI

1) Ikivanha omaperäinen sanasto

ala, anoppi, askel, elää, imeä, isä, joki, jousi, jänne, kaksi, kala, kantaa, koira, koivu, kuolla, kuras, kuu, kuusi ‘puu’, kyy, kyynel, luu, maksa, mennä, mi- (mikä, mitä), miniä, muna, muurain, neiti, niellä, nuoli, nuolla, nysi, otava, panna, pelätä, pesä, polvi, poski, pura, putki, puu, pyy, pää, setä, silmä, soutaa, suksi, suoni, suu, suvi, sydän, syli, sysi, tuli, tuntea, tuomi, tävy, tymä, uida, varis, viisi, vävy, äimä 
2) Mahdollisesti uralilaista kantakieltä vanhempi sanasto.

Tässä ryhmässä esiintyvät sellaiset vartalot, joilla on mahdollisia vastineitä muissa kielikunnissa (indoeurooppa, altailaiskielet, siperialaiset kielet). Kuitenkin aineisto on liian suppea todistaa mitään sukulaisuussuhteita. On myös mahdollista, että täälläkin kyseessä on vanhoja lainasanoja.

e- (en, et) (jukagiiri, altailaiskielet), emä (jukagiiri, altailaiskielet), ke-, ku- (kuka, kenen) (indoeurooppa, altailaiskielet, jukagiiri, eskimo), käly (indoeurooppa), nato (indoeurooppa) minä (indoeurooppa, altailaiskielet), nimi (jukagiiri, indoeurooppa), sinä, te (jukagiiri, indoeurooppa), tä(-mä) (indoeurooppa)

3) Vanhat kantaindoeurooppalaiset lainasanat.

Nämä sanat ovat lainautuneet uralilaisen kantakielen vaiheessa, joten lainanantajankielenä on pidettävä indoeurooppalainen kantakieli.

myydä, punoa, pura, suoni, tuoda, vesi

SUOMALAIS-UGRILAINEN KANTAKIELI

1) Omaperäinen sanasto

antaa, appi, enä-, esi, hiiri, hän, ilma, itse, jalka, jää, juoda, kehä, keri, kivi, kolme, kusiainen, kuulla, kuusi, kutea, kuu, kynsi, kyynär,  käsi, lie(-nee), lukea, lyödä, lähteä, löyly, marja, myö-, nurmi, neljä, nähdä, olka, olla, palaa, paska, pata, pato, perä, pihlaja, pilvi, pii, poika, povi, purra, pusertaa, sappi, seisoa, sepä, sieni, siili, solmu, sonsar, sotka, suomu, sula, surra, syksy, sylki, syödä, säkiä, säyne, sääksi, talvi, touko, tyvi, täi, uusi, vajota, valkama, veri, vuolla, vuosi, vyö, väki, västäräkki, yksi, ylä, älä- 

2) Vanhat kantaindoeurooppalaiset lainasanat

ajaa, jyvä, kota, mesi, ostaa, porsas, suoli, tehdä, viedä

3) Vanhimmat arjalaiset lainasanat

Nämä lainasanat ovat peräisin indo-iranilaisesta eli arjalaisesta kantakielestä, joka on itse indoeurooppalaisesta kantakielestä kehittynyt. Iranilaiset kansat ovat kauan eläneet Itä-Euroopassa, nykyisinkin puhutaan vielä iranilainen oseetti Kaukasus-vuoriston pohjoispuolella.

orpo, osa, sarvi, sata

4) Mahdolliset tokaarilaiset lainasanat

Tokaari on sammunut indoeurooppalainen kieli, joka tunnetaan inskriptioista Länsi-Kiinasta ensimmäisestä vuosituhannesta. Ilmeisesti tokaarilaisten esi-isät ovat aiemmassa vaiheessa, kuin niiden kieli oli eriytymässä indoeurooppalaisesta kantakielestä, asunut paljon lännemmäksi. On pieni määrä sellaisia vanhoja indoeurooppalaislainoja, jotka saattavat olla lainautuneet tokaarista pikemmin kuin kantaindeuroopasta. 

suola, vaski
SUOMALAIS-PERMILÄINEN KANTAKIELI

1) Omaperäinen sanasto

ampua, häähnä, hui, imelä, jaksaa, kansi, kero, keski, kohtu, koskea, koski, kotka, kuusama, kutoa, käskeä, lounas, majava, mela, mieli, niini, oksentaa, petäjä, piha, pihti, pireä, ponsi, purnu, pähkinä, räppänä, saattaa, saivar,  sarja, seitsemän, suoltaa, sääri, tahko, tie, turpa, uksi, ulko, vanha, äijä

2) Arjalaiset lainasanat

paras, sarajas, suka, taarna, vanko, viha

3) Vanhimmat balttilaiset lainasanat


On mahdollista, että nämä sanat ovat lainautuneet vasta myöhemmässä suomen kielen esivaiheessa, esim. suomalais-volgalaisessa kantakielessä, josta ne olisivat sitten kulkeneet permiläiskieliin asti. 

kypsä, kylmä

4) Vanhimmat germaaniset lainasanat

Samaten kuin balttilaislainojen tapauksessa, nämäkin voivat olla esim. suomalais-volgalaisestä kantakielestä permilaisiin kantakieleen lainautuneita.

joukko, kansa, otsa, pinta
SUOMALAIS-VOLGALAINEN KANTAKIELI

1) Omaperäinen sanasto

haapa, hiha, hioa, huhmar, huhta, huuhtoa, iso, jama, jauhaa, jumala, juuri, kahdeksan, kevät, kide, kireä, kitkeä, kurppa, kuuma, kärki, kärpänen, kätkeä, kyntää, kymmenen, kysyä, laakso, lehmä, loimi, lähi, lämmin, lypsää, maksaa, oksa, olki, paarma, pisara, pistää, pysyä, saarni, savu, selkä, sika, sitoa, sonta, sormi,  sota, sulkea, sumu, syrjä, sysätä, sääski, tammi, tuma, tähti, työ, valaa, vehnä, vaahtera,  vaimo, vasta, yhdeksän

2) Arjalaiset lainasanat

udar, vasara
3) Iranilaiset lainasanat

Nämä sanat edustavat arjalaisten lainasanoja myöhempää kielivaihetta

omena, petkel, vasa, sini(nen)

4) Esibalttilaiset/esigermaaniset lainasanat

Nämä lainasanat ovat äänteellisesti näin arkaaisia, että ne todennäköisesti ovat peräisin myöhäisestä kantaindoeurooppalaisesta murteesta. Niiden levikki on kuitenkin aivan suppea, ja osalla niistä on piirteitä, jotka ovat ominaisia balttilaisille tai germaanilaisille lainasanoille. Siten ne luultavasti edustavat sitä kantaindoeurooppalaista murretta, joka oli kehittymässä kantabaltiksi(tai: baltoslaaviksi)/kantagermaaniksi. Nämä lainasanat ovat varmaankin vanhempia kuin permilaisiin kieliin asti levinneet balttilaiset ja germaanilaiset lainasanat – joskin on mahdollista, että osa niistä on hävinnyt muista suomalais-ugrilaisista kielistä. Mahdollisesti näiden lainasanojen lainanantajakieli voi yhdistää ns. vasarakirveskulttuuriin, joka levisi itämeren seuduille n. 2000 eKr. 

kehrä, lehti, sora

5) Balttilaiset lainasanat

hihna, järvi, kerta, siemen, tytär
6) Germaaniset lainasanat

kärsiä, muta, onki

VARHAISKANTASUOMI

1) Omaperäinen sanasto

hopea, ihme, ilves, jalo, jatkaa, kaari, kanki, keino, luja, matka, mäkärä, nuori, orko, salmi, sauna, sammakko, tahtoa,  tanner, törmä, vannoa, veli, vika, ylkä, ämmä

2) Arjalaiset ja iranilaiset lainasanat

ola ‘piikivi’, vermen
3) Esibalttilaiset/esigermaanilaiset lainasanat

Sana vilja lienee lainautunut jostakin baltin ja slaavin yhteisestä indoeurooppalaisesta esimuodosta.

kasa ‘kulma’, vaaja, vilja

4) Balttilaiset lainasanat

ansa, halla, harmaa, heinä, hirvi, lahti, lohi, nepaa, salo, taula
5) Germaaniset lainasanat

hakea, hauta, hidas, lanka, pyhä, pyrkiä, rauta, sija, tarpoa, täysi, varrota
KANTASUOMI

1) Omaperäinen sanasto

On paljon itämerensuomalaisille kielille yhteisiä sanoja (n. 2500), joille ei ole esitetty vastineita muista sukukielistä eikä lainaetymologioita. On arveltu, että jotkut niistä saattaisivat olla peräisin kadonneesta itämeren alueen kielestä. Tämä esitys ei ole mahdotonta – etenkin maastotermien (saari, niemi, mäki) tapauksessa, mutta on kuitenkin mahdotonta todistaa tai kumota sitä.

hiki, jänis, kavio, kipeä, kirja, kova, kylki, laine, latva, loppu, maata, matala, musta, mäki, nisu, niemi, nousta, paisua, pensas, saari, sokea, suo, tuore, valmis, varvas, vesa, voida, vääntää, ympäri

2) Arjalaiset ja iranilaiset lainasanat

On joukko arjalaisperäisiä lainasanoja, jotka ovat levinneet vain itämerensuomeen tai sekä itämerensuomeen ja saameen. Tämä voi merkitä sitä, että iranilaista kieltä puhuva väki on joskus elänyt itämeren seudulla, toisaalta, on myös mahdollista että nämä sanat ovat lainautuneet aikaisempaan kielivaiheeseen, mutta ovat muista sukukielistä hävinneet.

marras, piimä, varsa, terni
3) Esibalttilaiset ja esigermaaniset lainasanat

pohtaa, puhdas, susi, tosi

4) Balttilaiset lainasanat

ankerias, hammas, hanhi, hanka, harakka, heimo, herne, härkä, kaima, kaula, kelta(inen) kirves, kuuro, luuta, morsian, mäntä, niisi, oinas, paimen, puuro, rastas, reisi, seinä, seiväs, seura, siikanen, silta, sisar, terva, torvi, tuohi, vuohi

5) Germaaniset lainasanat

aaja, armas, humala, huomata, ja, juhla, juusto, kallio, kampa, kartano, kaunis, kaura, keihäs, kehto, kello, keula, kuja, kulta, kuningas, kupari, laiva, lammas, lauma, leipä, lupa, malja, mallas, merta, multa, murha, nuotta, ranta, rapa, rauma, rikas, ruoka, ruoste, sairas, sauma, tanhua, tauti, teljo, vaippa, äiti

6) Kantaslaavilaiset lainasanat

hauki, hirsi, kuontalo, suntio, taltta
KANTASUOMEA NUOREMMAT NYKYSUOMEN ESIVAIHEET

1) Omaperäinen sanasto

aava, hento, hiekka, hyönteinen, kellua, komea, kuvottaa, leuto, luihu, nikama, rotko, seutu, soihtu, sävel

2) Varhaiset skandinaaviset ja muinaisruotsalaiset lainat

aasi, aatto, hartia, hattu, holvi, kaista, karppa, kaupunki, lauantai, muona, nuora, paatti, penkki, raitis, raunio, rohkea, taro, tauko ‘paksu köysi’, visu

3) Ruotsalaiset lainasanat

Yhteensä ruotsalaisia lainasanoja on noin 3000 – osa niistä ruotsin kautta suomeen lainautuneita kansainvälisiä kulkusanoja (esim. leijona) tai alasaksan kielestä ruotsiin lainautuneita sanoja (esim. leiri)

aateli, adventti, appelsiini, enkeli, haavi, halsteri, housut, huovi, jakku,  junkkari, jätti, kaapeli, kakku, kanslia, kenraali, kissa, kokki, korppu, kruunu, laamanni, lakana, leijona, leiri, likka, limppu, lysti, malmi, marsu, muija, novelli, näkki(-leipä), pahvi, pakata, pankki, peruna, rotta, ruusu, santa, sola, suutari, talli, tamma, teilata, tili, tolppa, tuoli, viili, villi, vintti
4) Varhaisemmat venäläiset lainasanat

lusikka, pakana, pappi, papu, piirakka, raamattu, risti, ruoska, rusakko, saapas, tavara, tuuma, värttinä
5) Nuoremmat venäläiset lainasanat

kanava, kapakka, kasakki, majakka, toveri, ukaasi, viesti, voro
6) Saamelaiset lainasanat

Suurin osa suomen kielen saamelaislainoista tunnetaan etenkin Pohjois-Suomen alueella

jänkä, kaamos, kiiruna, mursu, naali, peski, piekana, raito, tokka, tunturi
NYKYSUOMI JA SUOMEN PUHEKIELI

1) Ruotsalaiset lainasanat puhekielessä ja slangissa

broidi, divari, duuni, dösä, hanskat, fyrkkä, hima, jengi, kimma, kundi, lande, leffa, rööki, stadi
2) Venäläiset lainasanat puhekielessä ja slangissa

bonjata, kani ‘panttilainaamo’, lafka, mesta, safka, snaijata, voda

3) Englantilaiset lainasanat puhekielessä ja slangissa

biisi, digata, fiilis, fiksata, hitti, iisi, jammata, kantri, korni, lonkero

4) “Kainsainväliset” kulkusanat, sivistyssanat, jne.

Osa näistä sanoista on varmasti kulkeutunut suomeen ruotsin kielen välityksellä, alkuperäiskieli on hyvin vaihteleva, esim. banaani on jostain Länsi-Afrikkalaisesta kielestä portugalin kautta levinneet muihin kieliin, kenguru Australian alkuperäiskielistä englannin kautta. Nämä sanat kulkevat suomeen koko ajan (talibani, sarsi).

banaani, flunssa, greippi, kenguru, kirahvi, jatsi, mango, marxismi, romppu ‘CD-ROM’, televisio, terrorismi
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